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Registriernummer 0271-CZ-09.05.2017 Registrační číslo 

Annahme des Projektantrages durch das KPF-

Projektsekretariat 
Přijetí projektové žádosti sekretariátem 

FMP 

Eingangsdatum   Datum přijetí 

Unterschrift/Stempel   Podpis/razítko 

2. Angaben zum Antragsteller 2. Údaje o žadateli  

Name / Organisation EDUSO Akademie,z. s. Název / organizace 

Rechtsform spolek Právní forma 

Handelsregister- bzw.  

Vereinsregisternum- 
06047602 Identifikační číslo 

Anschrift Hornická 1569, 35601 Sokolov, Tschechische Republik / Česká 

republika 
Adresa 

Internetadresse   Internetová adresa 

Vertretungsberechtigte 

Person (Name, Telefon, E-

Mail) 

Ing. Miroslav Tarant, 
 

Statutární zástupce 
(jméno, telefon, email) 
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Ansprechpartner 
(Name, Telefon, EMail) 

 Kontaktní osoba 
(jméno, telefon, email) 

 

Steuerliche Einordnung  Daňové zařazení 

Vorsteuerabzugsberechtigung des Antragstell ers Oprávnění k odpočtu daně žadatele 

nicht berechtigt und hat die Projektausgaben mit MwSt. 

ausgewiesen 
  není oprávněn a výdaje projektu uvedl s DPH 

berechtigt in vollem Maße und hat die Projektausgaben 

ohne MwSt. ausgewiesen 
  oprávněn v plném rozsahu a výdaje projektu uvedl bez 

DPH 

teilweise berechtigt und hat die Projektausgaben mit 

MwSt. ausgewiesen 
  oprávněn v částečném rozsahu a výdaje projektu uvedl s 

DPH 

3. Angaben zum Projektpartner 3. Údaje o projektovém partnerovi 

3.1 Angaben zum Projektpartner 1 3.1 Údaje o projektovém partnerovi 1 

Name / Organisation Förderverein Junge Wölfe e. V. Název / organizace 

Rechtsform eingetragener Verein Právní forma 

Handelsregister- bzw.  

Vereinsregisternum- 
VR 2567 Identifikační číslo 

Anschrift str. d. Einheit 60, 08304 Schönheide, Deutschland / 
Německo 

Adresa 

Internetadresse http://www.jungewoelfe.de Internetová adresa 

Vertretungsberechtigte 

Person (Name, Telefon, E-

Mail) 

Nadja Gläser - Lenk, 
 

Statutární zástupce 
(jméno, telefon, email) 

Ansprechpartner 
(Name, Telefon, EMail) 

 Kontaktní osoba 
(jméno, telefon, email) 

4. Angaben zum Projekt 4. Údaje k projektu 

4.1 Beschreibung des Projektes 4.1 Popis projektu 
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Das Projekt hat das Ziel die Realisation des Hockeycamps 

Hockey Academy 88 mit der Beteiligung der Kinder und der 

Jugend im Alter 6 - 14 Jahre von beiden Seiten der 

Euroregion Egrensis (tschechische und deutsche). Das 

Projekt wird auf der tschechischen Seite (in der Stadt 

Sokolov) organisiert, aber man rechnet in Personalbesetzung 

mit der Teilnahme der deutschen Leiter und Trainer. Der 

Hockeycamp wird in den Räumlichkeiten der Schule (mit der 

Möglichkeit der Ausnutzung multifunktionales Sportplatzes 

för die trockene Vorbereitung der Hockeytrainings und 

zugleich in der Nähe des Eisstadions mit der Eisfläche HC 

Baník Sokolov, die in täglichen Vormittagstrainings ausnutzt 

wird.) verlaufen. Mit der Zusammenrealisierung unterstützt 

das Projekt Sport - und Kulturausbildung der Jugend in der 

Euroregion. Bei dem Zusammenaufenthalt werden Spiele 

und andere Erziehungsaktivitäten einordnen, die zur 

Assoziation der Jugend und zur Beseitigung der 

Sprachbarrieren führen. 

Projekt si klade za cíl realizaci  hokejového tábora Hockey 

Academy 88 s účastí dětí a mládeže ve věku 6-14 let z obou 

stran Euroregionu Egrensis (české i německé). Tábor bude 

probíhat v době prázdnin v termínu od 24. - 28. 07. 2017 a 

počítá s účastí cca 26 dětí z Čech (převážně Karlovarský kraj) 

a 13 dětí z Německa (Schönheide) . Organizace tábora bude 

probíhat s partnerem na německé straně Förderverein Junge 

Wölfe e. V. . Hokejový tábor a jeho aktivity proběhnout na 

české straně (ve městě Sokolov), ale v personálním obsazení 

počítá i s účastí německých oddílových vedoucích a trenérů 

(2). Hokejový kemp se bude konat  v prostorech budovy 

školy s možností využití multifunkčního hřiště pro suchou 

přípravu hokejových tréninků a zároveň poblíž stadionu s 

ledovou plochou HC Baník Sokolov, která bude využívána v 

každodenních dopoledních trénincích. Program tábora 

zahrnuje nejen sportovní a hokejovou přípravu mládeže, ale 

počítá i s výlety do okolí. Společnou realizací projekt podpoří 

sportovní a kulturní vzdělávání mládeže v euroregionu a při 

vzájemném společném pobytu budou zařazeny  sociální hry a 

jiné výchovné aktivity vedoucí ke sdružo- 

 

 vání mládeže a odstraňování jazykových bariér.  

4.2 Projektaktivitäten 4.2 Aktivity projektu 

1. Die Hockeytrainings der Kinder auf dem Eis und auf dem 

Sportplatz (HC Baník Sokolov, der Sportplatz - Privat - 

Handelsakademie Sokolov) Vormittagstrainings 

1. Hokejové tréninky dětí na ledě i na hřišti (HC 
Baník Sokolov, hřiště) - dopolední tréninky 

2. Die Erkennungsausflüge in die Umgebung vor allem 

Sehenswürdigkeiten und Natur (Besuch der Burg Loket, 

Ausflug in die CHKO Slavkov) 

2. Poznávací výlety do okolí zaměřené na památky a přírodu 

(hradu Loket, výlet do CHKO Slavk. les) 

3. Sportwettkämpfe und Aktivitäten - Nachmittags - und 

Abendsaktivitäten 
3. Sportovní soutěže a aktivity - odpolední a večerní aktivity, 

24.-28.07.2017 

4. Aktivitäten, die Erfahrungsaustauschen und Beseitigung 

Sprachbarriere unterstützen. 
4. Společenské hry se pro odstraňování jazykové bariéry 

4.3 Ergebnisse, Mehrwert und Nachhaltigkeit des 

Projektes 
4.3 Výsledky, přidaná hodnota a udržitelnost projektu 
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Mit der Organisation des Hockeycamps Hockey Akademy 88 

wird gegenseitige Zusammenarbeit beider Seiten der 

Region Egrensis anknüpft. Das Ziel des Projektes ist 

sportliche Hockeyvorbereitung und andere Aktivitäten der 

Schüler in der Zeit der Ferien versichern (auf beiden Seiten 

der Region). Die Teilnahmer des Camps gewinnen neue 

Tüchtigkeiten und Erfahrungen vor allem in der 

Hockeyvorbereitung, und sie können hier neue 

Freundschaften knüpfen und sie werden lernen die 

Sprachbarriere zu schaffen. Hockey Academy 88 wird in 

diesem Jahr erstmals veranstaltet. Die gewonnenen 

Erfahrungen möchten Organisatoren benutzen und Hockey 

Academy für Jugend jedes Jahr veranstalten. Für andere 

Aktionen (Weihnachtsakademie, Gelegenheitswettkämpfe) 

würde die Ausstattung (Liegenstühle, unterscheidende 

Dresse mit Emblem, Jacken der Trainer mit Emblem, 

sportliche Ausrüstungen) benutzen, die man für dieses 

Projekt eingekauft hat. 

Organizací hokejového táborového kempu Hockey Akademy 

88 bude navázána a prohloubena vzájemná spolupráce 

obou stran regionu Egrensis. Cílem projektu je zabezpečit 
sportovní hokejovou průpravu a ostatní táborové aktivity 

žákům v období prázdnin a to na obou stranách regionu. 

Účastníci tábora získají nové dovednosti a zkušenosti 

především v hokejové přípravě, ale zároveň jim bude 

umožněno navázat nová příhraniční přátelství a budou se 

učit zvládat překonávat jazykovou bariéru.  
Hokejová Akademie 88 bude v tomto roce pořádána 

poprvé. Získané zkušenosti  by organizátoři chtěli využít a 

pořádat sportovní tábory a turnaje ve spolupráci s 

příhraničím každoročně. Pro další akce (vánoční akademie, 

příležitostné turnaje) by bylo využito vybavení (lehátka, 

rozlišovací dresy s logem, bundy trenérů s logem, sportovní 

vybavení) nakoupené z tohoto projektu. 

4.4 Indikatoren 4.4 Indikátory 

 

DE CZ   

 

Anzahl der Personen, die am 

Projekt teilnehmen 15 38 0 53 
Počet osob, které se účastní 

projektu 

Anzahl der Einrichtungen, die am 

Projekt teilnehmen 1 1 0 2 
Počet zařízení, která se zúčastní 

projektu 

4.5 Beschreibung der Zusammenarbeit 4.5 Popis spolupráce 

4.5.1 gemeinsames Personal 4.5.1 společný personál 

4 - Haupthockeytrainer - von ihnen ein Mitglied des 

tschechischen Bewerbes und ein Mitglied des deutschen 

Partners 
4 - Hilfshockeytrainer - von 

ihnen ein Mitglied 
des tschechischen Bewerbes 
5 - Klubsleiter - 1 - Sanitäter 
2 Projektesmanager - 1 hauptmanger, 1 manager 
1 Hauptökonom des Projektes 

4 hlavní hokejoví trenéři - z toho 1 člen 

českéhožadatele a 1 člen německého partnera, DPP 4 

pomocní hokejoví trenéři -  z toho 1 člen čekého žadatele, 

DPP 
5 vedoucí oddílů - na DPP 
1 zdravotník - na DPP 
2 projektový manageri - 1 hlavní manger, 1 manager 

projektu 
1 hlavní ekonom projektu - na DPP 
1 účetní projektu - na DPP 

 
1 Buchhalter des Projektes  

4.5.2 gemeinsame Vorbereitung 4.5.2 společná příprava 

Gemeinsame Vorbereitung. Sportplanung der Vorbereitung 

und anderer Freizeitaktivitäten. Sicherheit der Unterkunft, 

der Eisfläche, Personalsicherung des Camps. 

Společná organizace tábora. Plánovaní sportovní přípravy a 

jiných volnočasových aktivit. Zabezpečení ubytování, ledové 

plochy,programu, personální zajištění tábora. 

4.5.3 gemeinsame Umsetzung 4.5.3 společná realizace 
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Das Camp Hockey Academy 88 wird in der gemeinsamen 

Teilnahme der deutschen und tschechischen Leiter und 

realisiert. 
Vormittags werden Trainings der Kinder auf der Eisfläche 

verlaufen, Nachmittags- und Abendsaktivität wird Sport auf 

dem multifunktionalen Sportplatz und Freizeitspiele, 

eventuell Ausflüge beinhalten. 

Tábor Hockey Akademy 88 bude realizován za společné 

účasti německých i českých vedoucích a trenérů. Dopoledne 

budou probíhat tréninky dětí na ledové ploše, odpolední a 

večerní aktivita bude zahrnovat sportování na 

multifunkčním hřišti a volnočasové hry, případně výlety.    

 

6. Erklärung des Antragstellers 6. Prohlášení žadatele 

Der Antragsteller versichert die Richtigkeit und 

Vollständigkeit der gemachten Angaben, sowohl im Antrag 

als auch in den beigefügten Anlagen in beiden Sprachen. Die 
Sprache des Antragstellers ist maßgebend. Die Anlagen sind 

Bestandteil dieses Antrages. Dem Antragsteller ist bekannt, 

dass falsche Angaben oder unvollständige, fehlende oder 

nicht fristgemäß eingereichte bzw. nachgereichte 

Erklärungen oder Unterlagen zum Antrag die sofortige 

Kündigung der Fördervereinbarung und evtl. 
Rückforderungen zur Folge haben können. 

Dem Antragsteller bzw. Kooperationspartner ist bekannt, 

dass jede Änderung der im Antrag gemachten Angaben oder 

zum Verwendungszweck (innerhalb der Zweckbindungsfrist) 

und sonstige für die Genehmigung in Form des 

Zuwendungsvertrages maßgeblichen Umstände, wie die 

Gesamtausgaben oder die Finanzierung unverzüglich dem 

zuständigen KPF-Projektsekretariat schriftlich mitzuteilen 

ist. 

Žadatel ujišťuje o správnosti a úplnosti uvedených údajů, jak 

v žádosti, tak i v přílohách této žádosti, a to v obou jazycích. 

Jazyk žadatele je rozhodující. Přílohy jsou součástí této 
žádosti. Žadatel je obeznámen s tím, že nesprávné údaje 

nebo neúplná, chybějící nebo včas nepředložená popř. 

dodatečně nedodaná prohlášení nebo dokumenty k žádosti 

mohou mít za následek okamžité vypovězení Smlouvy o 

poskytnutí dotace a příp. požadavky na vrácení finančních 

prostředků.  

Žadateli popř. kooperačnímu partnerovi je známo, že 

jakákoliv změna údajů uvedených v žádosti nebo údajů o 

účelu využití (v rámci lhůty účelného využívání) a dalších 

okolností rozhodujících pro schválení v podobě Smlouvy o 

poskytnutí dotace, jako jsou údaje o celkových výdajích 
nebo o financování, musí být neprodleně písemně 

oznámeny sekretariátu FMP. 

Celkové financování / předfinancování projektu je zajištěno. 
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Die Gesamtfinanzierung / Vorfinanzierung des Projektes ist 

gesichert. 

Der Antragsteller willigt ein, dass seine Angaben zum 

Zwecke der Wahrung der finanziellen Interessen der 

Gemeinschaften von den Rechnungsprüfungs- und 

Überwachungsbehörden der EU bzw. der Länder verarbeitet 

werden. Die Daten können nach dem Gesetz über die 

Fördermitteldatenbanken (SächsFöDaG) zur laufenden 
Analyse der Förderpraxis, zur Vermeidung rechtswidriger 

Förderung und zur Ausübung der Rechts- und Fachaufsicht 

verarbeitet werden. 

Der Antragsteller ist damit einverstanden, dass 

projektbezogene Angaben, auch soweit sie Daten zur 
Person enthalten, im Rahmen von Informations- und 

Publizitätsmaßnahmen gemäß Artikel 115 Absatz 2 i.V.m. 

mit Anhang XII der Verordnung (EU) 1303/2013 

veröffentlicht werden. Zudem bin ich damit einverstanden, 

dass die Projektergebnisse und Berichte zur 

Projektumsetzung teilweise oder vollständig veröffentlicht 
werden. 

Die Vorschriften des Datenschutzes der Europäischen Union 

in der Form der Umsetzung durch die nationalen 

Datenschutzgesetze bleiben unberührt. Auf die in diesen 

Rechtsvorschriften geregelten Datenschutzrechte und die 
Verfahren zur Ausübung dieser Rechte wird verwiesen.  

Der Antragsteller versichert, dass die von ihm vertretene 

Einrichtung sich nicht im Insolvenzverfahren befindet, nicht 

abgewickelt wird oder unter Zwangsverwaltung steht. Es 
liegt keine Haushaltssperre vor. Des Weiteren liegt keine 

rechtskräftige Verurteilung, Strafbefehl oder Einstellung 

gegen Auflagen wegen eines Vermögensdeliktes vor. Auch 

ist dem Antragsteller nicht bekannt, dass ein 

strafrechtliches Ermittlungsverfahren wegen des Verdachts 

des Subventionsbetrugs oder eines anderen 

Vermögensdeliktes anhängig ist. 

Der Antragsteller ist bereit, die rechtmäßige Verwendung 

der Fördermittel jederzeit durch die zuständigen 

Kontrollbehörden des Landes, der EU sowie durch die 

jeweiligen zuständigen Rechnungshöfe auch vor Ort 

überprüfen zu lassen. Den beauftragten Kontrolleuren und 

Prüfern wird auf Verlangen erforderliche Auskünfte sowie 

Einsicht in Unterlagen gestattet. 

Žadatel souhlasí s tím, aby byly jeho údaje za účelem 

ochrany finančních zájmů společenství zpracovávány 

auditními a monitorovacími orgány EU popř. národními 
orgány. Dle saského Zákona o databázích dotačních 

prostředků (SächsFöDaG) mohou být data zpracována za 

účelem pravidelného analyzování dotační praxe, zamezení 

protiprávní podpory a vykonávání právního a odborného 

dozoru. 

Žadatel souhlasí s tím, že údaje týkající se projektu, i když 

obsahují osobní údaje, budou zveřejněny v rámci informací 

pro veřejnost a komunikačních opatření dle článku 115 

odstavec 2 ve spojení s přílohou XII Nařízení (EU) 

1303/2013. Dále souhlasím s tím, že výsledky a zprávy z 

realizace projektů budou částečně či úplně zveřejněny.  

Ustanovení o ochraně dat Evropské unie v podobě realizace 

prostřednictvím zákonů o ochraně dat jednotlivých zemí 

zůstávají nedotčeny. Odkazuje se na práva o ochraně dat a 

na metody výkonu těchto práv upravené těmito právními 

předpisy. 

Žadatel ujišťuje, že se jím zastupované zařízení nenachází v 

konkurzním řízení, není likvidováno nebo v nucené správě. 

Není zablokován rozpočet. Dále není vydán žádný 

pravomocný rozsudek, trestní příkaz nebo zastavení oproti 

omezujícím podmínkám kvůli majetkovému deliktu. Žadateli 
také není známo, že by proti němu bylo vedeno trestní 

vyšetřování pro podezření z dotačního podvodu nebo jiného 

majetkového deliktu. 

Žadatel je připraven, příslušným národním kontrolním 

orgánům, kontrolním orgánům EU a jejich příslušným 

účetním dvorům kdykoli umožnit kontrolu řádného využití 

dotačních prostředků přímo na místě. Pověřeným 

kontrolorům a auditorům budou na požádání poskytnuty 

potřebné informace a bude jim umožněno nahlédnutí do 

podkladů. 

7. Kenntnisnahme des Antragstellers 7. Vzetí na vědomí žadatelem 
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Ein Rechtsanspruch auf die Förderung aus dem 

Kleinprojektefonds besteht nicht. 

Die Auszahlung der Fördermittel erfolgt nur auf der Basis 

von Originalbelegen von nachweislich bereits bezahlten 

Rechnungen (Erstattungsprinzip). 

Wegen Subventionsbetrug (§ 264 Strafgesetzbuch i. V. m. § 

2 Subventionsgesetz bzw. § 250b des Strafgesetzes Nr. 

140/1961 Sammlung der 

Na poskytnutí dotace z Fondu malých projektů není právní 

nárok. 

Platba dotačních prostředků proběhne pouze po předložení 

originálů, resp. kopií dokladů prokazatelně již zaplacených 

faktur (princip zpětné úhrady). 

Za dotační podvod (§ 264 trestního zákoníku ve spojení s § 2 

Zákona o poskytování dotací (Subventionsgesetz) popř. § 

212 zákona č. 40/2009 

 
Gesetze der 
Tschechischen Republik) wird bestraft, wer über 

subventionserhebliche Tatsachen unrichtige oder 

unvollständige Angaben macht, die für ihn vorteilhaft sind, 

oder den Subventionsgeber über subventionserhebliche 

Tatsachen in Unkenntnis lässt. Subventionserhebliche 

Tatsachen sind die Angaben in diesem Antrag, einschließlich 

sämtlicher Unterlagen bzw. Anlagen des Antrags. Die 

Behörden sind verpflichtet, den Verdacht eines 

Subventionsbetrugs den Strafverfolgungsbehörden 

mitzuteilen. 

Sb – Trestní zákoník bude potrestán, kdo ve svůj prospěch 

uvede nesprávné nebo neúplné údaje o skutečnostech 

podstatných pro poskytnutí dotace, nebo ponechá 

poskytovatele dotace v nevědomosti o skutečnostech 

podstatných pro poskytnutí dotace. Skutečnostmi 

podstatnými pro poskytnutí dotace jsou údaje v této žádosti, 

včetně veškerých podkladů popř. příloh žádosti. Úřady jsou 

povinny informovat orgány činné v trestním řízení o 

podezření na dotační podvod. 

8. Anlagen  8. Přílohy 

Folgende Unterlagen sind relevant und dem trag als 

gesonderte Anlagen beigefügt. Sie si Bestandteil des 

Antrages (bitte ankreuzen). 

Annd Následující přílohy jsou relevantní, jsou přiloženy k žádosti a 

jsou její součástí (prosím označte). 

1. Kostenplan 
  1. Podrobný rozpočet – plán výdajů 

2. Satzung – alle Partner 
  2. Stanovy – všichni partneři 

3. Vereinsregisterauszug / Handelsregisterauszug aller 

Partner 
  3. Výpis z registru – všichni partneři 

4. Vertretungsberechtigung aller Partner 
  4. Statutární orgán – všichni partneři 

5. Einwilligungserklärung aller Partner 
  5. Prohlášení o souhlasu – všichni partneři 

6. Detaillierte Kostenberechnung 
  6. Podrobný rozpočet 

7. Ehrenerklärung 
  7. Čestné prohlášení 

9. Unterschrift der vertretungsberechtigten Person/en des Antragstellers  
Podpis statutárního orgánu žadatele 

Unterschrift Podpis   

Name in Druckbuchstaben Jméno 

tiskacími písmeny 
Ing. Miroslav Tarant 

Ort, Datum, Stempel Místo, 

datum, razítko   
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10.1 Unterschrift der vertretungsberechtigten Person/en des Projektpartners 1 
Podpis statutárního orgánu projektového partnera 1 

Unterschrift Podpis   

Name in Druckbuchstaben Jméno 

tiskacími písmeny 
Nadja Gläser - Lenk 

Ort, Datum, Stempel Místo, 

datum, razítko   



 

Anlage 1: Kostenplan / Příloha č. 1: podrobný rozpočet – plán výdajů (€) 

Projektname / Název projektu: Hockey Academy 88 / Hockey Academy 88 

Antragsteller / Žadatel: EDUSO Akademie,z. s. 

Registriernummer / Registrační číslo: 0271-CZ-09.05.2017 

 Personalkosten wurden pauschal angegeben? / Osobní náklady (náklady na zaměstnance) nárokovány paušálem? 

 

Ausgabenkategorien / Kategorie výdajů 

geplant / 
plán výdajů 

€ 

Geprüft von KPF- 
Sekretariat / Zkontrolováno 

sekretariátem FMP 

förderfähig / 
způsobilé 

€ 

nicht 
förderfähig / 

nezpůsobilé € 

1. Personalausgaben / Osobní náklady (náklady na zaměstnance) 8.691,40 8.198,00 493,40 

1.1 Haupteishockeytrainer / Hlavní hokejoví trenéři 934,00 934,00 0,00 

1.2 Hilfshockeytreiner / Pomocní hokejoví trenéři 448,80 448,80 0,00 

1.3 Klubsleiter / Oddíloví vedoucí 2.244,00 2.244,00 0,00 

1.4 Sanitër / Zdravotník 149,60 149,60 0,00 

1.5 Hauptmanager des Projektes / Vedoucí manager projektu 1.794,00 1.614,60 179,40 

1.6 Buchhalter des Projektes / Účetní projektu 355,00 355,00 0,00 

1.7 Ökonom des Projektes / Ekonom projektu 1.122,00 972,40 149,60 

1.8 Manager des Projektes / Manager projektu 1.644,00 1.479,60 164,40 

2. Direkte Kosten / Přímé výdaje 11.063,60 11.063,60 0,00 

2.1 Reisekosten / Náklady na cestování 0,00 0,00 0,00 

2.2 Ausgaben für ext. Expertisen und Dienstleistungen / Náklady na ext. odborné poradenství a služby 
5.371,60 5.371,60 0,00 

2.2.1 Verpflegung / Stravování 593,60 593,60 0,00 

2.2.2 Eisfläche Vermietung (10 Stunden) / pronájem ledové plochy  (10 hodin) 814,00 814,00 0,00 



 

2.2.3 Spielplatz Vermietung (5 Tage) / pronájem hřiště (5 dnů) 500,00 500,00 0,00 

2.2.4 Unterkunft / ubytování 1.060,00 1.060,00 0,00 

 

Seite / Strana 8 von / z 9 

2.2.5 Versicherung / pojištění 504,00 504,00 0,00 

2.2.6 Die drucker und grafische Arbeiten / tiskové a grafické práce (webové stránky aj.) 800,00 800,00 0,00 

2.2.7 Verbung, Publizität / reklama, publicita 400,00 400,00 0,00 

2.2.8 Transport / doprava 250,00 250,00 0,00 

2.2.9 Eintriitsgeld / vstupné 250,00 250,00 0,00 

2.2.10 Die übersetzungen Dienste / překladatelské služby 200,00 200,00 0,00 

2.3 Ausgaben für Ausstattung / Výdaje na vybavení 5.692,00 5.692,00 0,00 

2.3.1 Liegstühle mit Zubehör / lehátka s příslušenstvím 2.800,00 2.800,00 0,00 

2.3.2 Sachen für Zeichnen / výtvarné potřeby 400,00 400,00 0,00 

2.3.3 Sportausrüstungen / sportovní potřeby 400,00 400,00 0,00 

2.3.4 Vertonung / ozvučení 300,00 300,00 0,00 

2.3.5 Sportdresse für Kinder mit Logo / sportovní rozlišovací dresy pro děti na hokejové zápasy s logem 
1.344,00 1.344,00 0,00 

2.3.6 Sportjacken für Trainer auf die Eisfläche / sportovní bundy pro trenéry na led 448,00 448,00 0,00 

2.4 Übersetzung / Překlad 0,00 0,00 0,00 

2.4.1 Ausgaben für die Übersetzung des Projektantrages / Výdaje vzniklé za překlad projektové žádosti 
0,00 0,00 0,00 

3. Büro- und Verwaltungsausgaben des Antragstellers / Výdaje na kancelářský materiál a režijní náklady žadatele 
(Pauschale bis zu 15 % der Personalkosten, max. 430,41 € / Paušálně až 15 %, max. 430,41 €) 

331,90 331,90 0,00 



 

  
Gesamtsumme / Celkem (max. 30.000,00 €) 20.086,90 19.593,50 493,40 

4. Projekteinnahmen / Příjmy projektu  

• aus dem Projekt generierte Einnahmen (z. B. Start- und Eintrittsgelder, Verkaufserlöse, Teilnehmergebüh-   ren, 
Beiträge) / 
   příjmy generované z projektu (např. startovné a vstupné, tržby z prodeje, účastnické poplatky, příspěvky) 
• Drittmittel aus privaten Zuwendungen (z. B. Sponsoring, Spenden, sonstige Zuschüsse) /   prostředky od třetích 

subjektů ze soukromých příspěvků (např. sponzor.dary, dary, ostatní příspěvky) 
• Drittmittel aus öffentlichen Zuwendungen (z. B. Deutsch-Tschechischer Zukunftsfonds) /   prostředky od třetích 

subjektů z veřejných dotací (např. Česko-německý fond budoucnosti)  

5.680,00 —— —— 

4.1 Einnahme von den Anmeldungen / Příjem z přihlášek 5.680,00 —— —— 
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